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m Gebrauchsanweisung

Hinweis: Sollte eines der Teile fehlen oder
beschadigt sein, wenden Sie sich bitte an den
Verkaufer.

Hinweis: Montageanleitung Fliese mit Klick-
system. Die Fliesen lassen sich einfach per
Klicksystem ineinanderfiigen. Jede Fliese hat
Verbindungsstellen an den Kanten. Zur Fixie-
rung einfach zwei Fliesen an den Seiten pas-
send aufeinander legen und dann auf die Ver-
bindungsstellen driicken bis diese einklicken.

Hinweis: Bodenfliesen in Bereichen mit mode-
ratem Sonnenlicht und ausgeglichenen gema-
Rigten Temperaturen verlegen, um Schimmel
und Verzug der Bodenfliesen zu vermeiden.
Achten Sie bitte darauf, dass ein Seitenab-
stand von min. 1,5 cm zu allen Wéanden, Bal-
kongelandern oder sonstigen fest verbauten
Gegenstanden eingehalten wird.

Wir empfehlen eine glatte ebene Betonoberfla-
che als Untergrund.

Es muss sichergestellt sein, dass der Unter-
grund absolut trocken ist. Dementsprechend
sollte der Untergrund mit einer Sperrschicht
versehen sein.

Ausreichender Wasserablauf (Gefalle min. 2-
3%) und Hinterliftung missen gewahrleistet
sein.

Nicht auf wasserspeichernden Untergriinden
verlegen!

Nicht auf Kies, Splitt, Sand, Rasen oder ahnli-
chen Untergriinden verlegen!

Keine seitlichen Begrenzungen (Sockelleisten,
Verblendung etc.) verwenden, die eine ausrei-
chende Bellftung verhindern.

Die Klick-Fliesen dirfen durchgehend maximal
auf Flacheneinheiten von 10 bzw. 15 m? verlegt
werden (entsprechend einer quadratischen
oder langlichen Terrassenform). Bei groReren
Terrassen mussen die einzelnen Flachenein-
heiten mit Luftungsgittern bzw. Entwésse-
rungsrinnen getrennt werden, damit eine aus-
reichende Hinterliftung der Terrasse gewahr-
leistet ist.

Das Material nicht GiberméaRigen statischen
Belastungen aussetzen.

Pflegehinweise fiir Holzfliesen

Um sein urspringliches Aussehen zu bewahren, raten
wir Ihnen, lhre Fliesen ein oder mehrere Male pro Jahr
zu pflegen oder sobald die Holzflache beginnt auszu-
bleichen:

— Birsten Sie mit einer milden Seifenlésung entlang
der Holzmaserung, um Staub oder Schmutz zu ent-
fernen.

— Spllen Sie reichlich mit klarem Wasser nach.

— Falls erforderlich, kdnnen Sie das Holz auch vor-
sichtig mit extrafeinem Sandpapier behandeln.

— Zum Schutz und zur Pflege des Holzes verwenden
Sie Pflegedl fur Gartenmobel, Lein- oder Teakdl.
Versuchen Sie es immer zuerst an einer unauffalli-
gen Stelle.

— Bleibt die Fliese dauernd im Freien, sollte die
Behandlung alle 2-3 Monate wiederholt werden.

Bei aggressiven Bedingungen kann eine noch haufi-
gere Behandlung zur Pflege erforderlich werden.

Art.-Nr. 126773

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass sich Holz-
produkte erheblich verandern kénnen, wenn
sie dauernd der Witterung wie Sonne und
Regen ausgesetzt sind. Risse und auch leichte
Verformungen kdnnen auftreten. Diese sind
normal und mindern die Qualitat des Produktes
in keiner Weise.

Um sin urspriingliches Aussehen zu bewahren,
raten wir lhnen, lhre Fliesen ein oder mehrere
Male pro Jahr zu pflegen oder sobald die Holz-
flache beginnt auszubleichen.

Da Schnee Entfarbungen, Risse und Verfor-
mungen im Holz verursacht, empfehlen wir, die
Terrassenfliesen vor dem ersten Schnee an
einem trockenen und geschiitzten Ort zu
lagern.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und ent-
sprechend gekennzeichneten Kunststoffen, die
wiederverwertet werden kénnen.
— Fuhren Sie diese Materialien der Wiederverwer-
tung zu.

(I Manuale di istruzioni

Avvertenza: Nel caso in cui uno dei pezzi
mancasse o fosse danneggiato, si prega di
rivolgersi al rivenditore.

Avvertenza: Istruzioni per il montaggio di pia-
strelle con aggancio a innesto. Le piastrelle
possono essere inserite 'una nell’altra
mediante un sistema a innesto. Ogni piastrella
presenta dei punti di collegamento lungo i
bordi. Per il fissaggio, accostare bene due pia-
strelle e premere sui punti di collegamento fino
all'innesto.

Avvertenza: Posare le piastrelle in zone con
irraggiamento solare e temperature moderati,
per impedire 'ammuffire e la deformazione
delle piastrelle. Assicurarsi di mantenere una
distanza laterale di almeno 1,5 cm da tutte le
pareti, le ringhiere dei balconi o da altri oggetti
fissi.

Si consiglia come sottofondo una superficie in
calcestruzzo piana e liscia.

Accertarsi che il sottofondo sia assolutamente
asciutto. A questo scopo il sottofondo
dovrebbe essere dotato di un rivestimento bar-
riera.

Si devono garantire uno scarico d’acqua suffi-
ciente (pendenza min. 2-3%) e la ventilazione
posteriore.

Da non posare su sottofondi che accumulano
acqua!

Non effettuare la posa su ghiaia, pietrisco, erba
o sottofondi simili!

Non utilizzare limitazioni laterali (zoccoli,
mostrine ecc.), che impediscano una suffi-
ciente aerazione.

Le piastrelle Klick si possono posare su unita di
superfici continue di 10 0 15 m? (a seconda che
si tratti di una terrazza di forma quadrata o
allungata). Sulle terrazze di dimensioni piu
grandi, le singole unita di superficie si devono
separare con griglie di ventilazione o canaletti
di drenaggio per assicurare una sufficiente
ventilazione sul retro della copertura della ter-

razza.
Non sottoporre il materiale a carichi statici
eccessivi.

Avvertenze per la cura delle piastrelle

in legno

Per preservare |'estetica originale, si consiglia di pulire
le piastrelle una o piu volte all’anno o non appena la
superficie in legno inizia a scolorirsi:

— Spazzolare le piastrelle lungo le venature del legno
con una soluzione saponata neutra, per rimuovere
polvere e sporco.

— Risciacquare con abbondante acqua fresca.

— Se necessario, & possibile trattare il legno anche
con carta vetrata extrafine purché si operi con
estrema cautela.

— Per proteggere e curare il legno, utilizzare un olio
per mobili da giardino, olio di lino od olio per Teak.
Provare sempre prima i prodotti su un punto nasco-
sto.

— Se le piastrelle restano sempre all’aperto, ripetere
il trattamento ogni 2-3 mesi.

In presenza di condizioni aggressive puo essere
necessario un trattamento piu frequente.
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Avvertenza: Tenere presente che i prodotti in
legno possono mutare notevolmente se sog-
getti in modo permanente alle intemperie come
sole e pioggia. Possono verificarsi crepe e lievi
deformazioni. Questi fenomeni sono normali e
non pregiudicano minimamente la qualita del
prodotto.

Per preservare I'estetica originale, si consiglia
di pulire le piastrelle una o piu volte all'anno o
non appena la superficie in legno inizia a sco-
lorirsi.

Poiché la neve provoca scolorimento, crepe e
deformazioni nel legno, si consiglia di conser-
vare le piastrelle da terrazzo in un luogo
asciutto e protetto prima delle prime nevicate.

Smaltimento dell’imballaggio

L'imballaggio & costituito da cartone e pellicole
con il contrassegno corrispondente, che pos-
sono essere riciclati.

— Provvedere al riutilizzo di questi materiali.

m Manuel d’utilisation

Remarque : siune des pieces devait manquer
ou étre endommagée, veuillez vous adresser a
votre revendeur.

Remarque : Notice de montage de carreaux
avec systeme clic. Les carreaux peuvent étre
tout simplement intégrés les uns aux autres par
un systeme d’encliquetage. Chaque carreau
dispose de points de liaison au niveau des bor-
dures. Pour la fixation, poser deux carreaux
I'un sur l'autre sur les co6tés, puis appuyer sur
les points de liaison jusqu’a ce que ces der-
niers s’encliquétent.

Remarque : Poser des carreaux dans des
périmetres exposés a une lumiére du soleil
modérée et ou des températures moyennes
équilibrées afin d’éviter des moisissures et un
gauchissement des carreaux. Veillez a ce
qu’un écart latéral de 1,5 cm minimum soit res-
pecté par rapport aux murs, aux balustrades de
balcons ou autres objets fermement fixés.
Nous recommandons une surface en béton
lisse et plane comme base.

Il est impératif de garantir que la base soit tota-
lement séche. Pour cette raison, il est recom-
mandé de pourvoir la base d’'une couche bar-
riere.

Une évacuation d’eau suffisante (inclinaison
min. 2-3%) et une ventilation arriére doivent
étre garanties.

Ne pas poser sur une base pouvant accumuler
de l'eau!

Ne pas poser sur des surfaces de graviers, de
pierres concassées, de sable, de pelouse ou
similaires !

Ne pas utiliser de délimitations sur les cotés
(plinthes, recouvrements etc.) qui empéchent
une aération suffisante.

Les carreaux a clic doivent étre posés en
continu sur des unités de surface maximum de
10 ou 15 m? (correspond a une forme de ter-
rasse carrée ou allongée). Pour les terrasses
plus grandes, les unités de surface indivi-
duelles doivent étre séparées avec des grilles
de ventilation ou des goulttiéres afin de garantir
une ventilation arriére suffisante de la terrasse.
Ne pas exposer le matériau a des charges sta-
tiques trop importantes.

Notes d’entretien pour des dalles de
bois

Afin de conserver son apparence d’origine, nous vous
recommandons d’entretenir vos dalles une ou plu-
sieurs fois par ans ou dés que la surface du bois com-
mence a se décolorer :

— brossez dans le sens des madrures avec une solu-
tion savonneuse douce pour éliminer la poussiere
ou les encrassements.

— Rincez abondamment a I'eau claire.

— Si nécessaire, vous pouvez traiter également le
?ois avec précaution avec du papier abrasif extra-

in.

— Pour la protection et I'entretien du bois, utilisez de
I'huile d’entretien pour les meubles de jardin, de
I'huile de lin ou pour bois de teck. Faites toujours
un essai a un endroit non apparent.

— Si la dalle reste en permanence a I'extérieur, il est
recommandé de répéter le traitement tous les 2-3
mois.

Dans le cas de conditions agressives, un traitement
d’entretien plus fréquent peut s’avérer nécessaire.

Remarque : Notez que les produits de bois
peuvent fortement se transformer lorsqu’ils
sont en permanence exposés aux conditions
météorologiques comme le soleil et la pluie.
Des fissures et de Iégéeres déformations
peuvent apparaitre. Ces derniéres sont nor-
males et ne réduisent en aucun cas la qualité
du produit.

Afin de conserver son apparence d’origine,
nous vous recommandons d’entretenir vos
dalles une ou plusieurs fois par ans ou dés que
la surface du bois commence a se décolorer.
Etant donné que la neige cause des décolora-
tions, des fissures et des déformations dans le
bois, nous recommandons de stocker les
dalles de terrasse dans un endroit sec et pro-
tégé avant la premiére neige.

Elimination de ’emballage
L’emballage est composé de carton et de O,
matieres plastiques portant des indications cor-
respondantes et qui peuvent étre recyclées.
— Déposez ces matériaux aux endroits appropriés
afin qu’ils soient recyclés.

m Operating instructions

Note: If a part is missing or damaged, please
contact the vendor.

Note: Assembly instructions for tiles with click
system. The tiles can be fitted into each other
easily per click system. Each tile has connect-
ing point on the edges. Simply place the two
tiles with the sides matching each other for the
fixation and then press on the connection
points till these click in.

Note: Place floor tiles in areas with moderate
sunlight and moderately mild temperatures to
avoid fungi and deformation of floor tiles. Make
sure that side space of min. 1.5 cm is main-
tained from all walls, balcony fences or other
firmly fixed objects.

We recommend a smooth and even concrete
finish as the subsurface.

Itis necessary to ensure that the subsurface is
absolutely dry. Therefore, the subsurface
should be equipped with a barrier layer.
Sufficient water run off (slope of at least 2-3%)
and ventilation must be ensured.

Do not install on surfaces that store water!

Do not lay on gravel, grit, sand, grass or similar
subsurfaces!

Do not use lateral limitations (skirtings, veneers
etc.), which prevent sufficient ventilation.

Click tiles can be installed on surfaces of max.
10 to 15m? (in a square or elongated patio
shape). On larger patios, the individual units
must be separated by ventilation grilles or
drainage channels to ensure sufficient rear
ventilation for the patio.

Do not expose the material to excessive static
loads.

Care instructions for wooden tiles

In order to preserve its original look, we advise you to
maintain your tiles once or several times per year or as
soon as the wood surface begins to fade:

— Brush along the wood grains with mild soap solu-
tion to remove dust or dirt.

— Rinse abundantly with clear water.

— If required, you can treat wood carefully with extra-
fine sandpaper.

— To protect and maintain the wood, use mainte-
nance oil for garden furniture, linseed or teak oil.
Always try first on an inconspicuous place.

— If the tiles are kept in free space, the treatment
should be repeated after every 2-3 months.

More frequent treatment for the maintenance can be
required if the conditions are aggressive.
Note: Make sure that wood products can be
considerably changed if they are exposed con-
tinuously to the atmospheric condition such as
sun and rain. Cracks and also slight deforma-
tion can occur. These are normal and does not
reduce the product quality in any way.
In order to preserve its original look, we advise
you to maintain your tiles once or several times
per year or as soon as the wood surface begins
to fade.
Since snow cause discolouration, cracks and
deformations in the wood, we recommend to
store the terrace tiles in a dry and protected
place before the first snow.

Disposing of packaging
The packaging consists of cardboard and cor- _(vY,

respondingly marked plastics, which can be %@
recycled.

— Take these materials to a recycling facility.

Navod k pouziti

Upozornéni: Pokud by néktera soucast chy-
béla, nebo byla poskozena, obratte se na pro-
dejce.

Upozornéni: Montazni navod pro dlazdice s
klik systémem. Klik systém umozriuje jednodu-
ché vzajemné spojovani dlazdic. Kazda dlaz-
dice ma po hranach spojovaci drazky. Dvé
dlazdice jednodu$e spojite tak, Ze je polozite
stranami k sobé a pak zatla¢ite na spojovaci
mista, az do sebe zaklapnou.

Upozornéni: Dlazdice pokladejte v oblastech
s mirnym sluneénim svitem a stalymi mirnymi
teplotami, abyste zabranili plisnim a posko-
zeni. Dbejte prosim na dodrzeni bo¢niho
odstupu min. 1,5 cm od vSech stén, balkéno-
vych zabradli nebo jinych pevné zabudova-
nych predmétu.

Jako podklad doporu¢ujeme hladky rovny
betonovy povrch.

Je tfeba zajistit, aby podklad byl absolutné
suchy. Proto by mél byt podklad opatfen zavér-
nou vrstvou.
Musi byt zajistén dostate¢ny odtok vody (spad
min. 2 — 3%) a odvétravani zezadu.
Nepokladat na vodonosny ptdni podklad!
Nepokladejte na §térk, drt, pisek, travnik nebo
podobné podklady!
Nepouzivejte zadné postranni ohranieni
(soklové listy, zaslepeni, atd.), které brani
dostate¢nému vétrani.
Dlazdice se systémem Klick mizete pokladat
pribézné maximalné na plosné jednotky 10,
pFip. 15 m? (v zavislosti na ctvercovém nebo
podélném tvaru terasy). V pfipadé vétSich
teras je nutné jednotlivé plosné jednotky oddée-
lit vétracimi mrizkami, pfip. odvodriovacimi
Zlabky, aby se zajistilo dostatecné vétrani
terasy zezadu.
Material nevystavujte nadmérnému statickému
zatizeni.
Informace k oSetrfovani dievénych
dlazdic
Pro zachovani pavodniho vzhledu Vam doporu¢ujeme
jednou nebo vicekrat roéné dlazbu oSeffit, jakmile
zacne dfevo blednout:

— Jemnym mydlovym roztokem umyjte dlazbu po
dfevéné texture karta¢em, abyste odstranili prach
nebo necistotu.

— Poté dostatecné splachnéte Cistou vodou.

— Pokud je to nutné, muzete dfevo opatrné zbrousit
velmi jemnym smirkovym papirem.

— Na ochranu a oSetfeni dfeva pouzijte oSetfujici olej
na zahradni nabytek, Inény nebo teakovy olej.
Natér vzdy nejprve vyzkousSejte na skrytém misté.

— Pokud je dlazba trvale venku, méla by se udrzba
provadét kazdé 2-3 mésice.

Pfi agresivnich podminkach mize dlazba vyZzadovat
jesté castéjsi pédi.
Upozornéni: Méjte prosim na paméti, ze se
drevéné vyrobky mohou vyrazné zménit,
pokud jsou trvale vystaveny povétrnostnim vli-
vum, jako je slunce nebo dést. Mohou vznik-
nout praskliny a lehké deformace. Toto je
bézné a v Zzadném pripadé to nesnizuje kvalitu
vyrobku.
Pro zachovani plvodniho vzhledu Vam dopo-
ruujeme jednou nebo vicekrat roéné dlazbu
natfit, jakmile za¢ne dfevo blednout.
Jelikoz muze snih zapficinit vyblednuti barvy,
praskliny a deformaci dfeva, doporucujeme
ulozit terasové dlazdice pfed prvnim snéhem
na suché a chranéné misto.

Likvidace obalu

Obal se sklada z lepenky a pfislusné oznate- _(rx.
nych plastl, které Ize recyklovat.

— Tyto materialy pfedejte k recyklaci.

m Navod na pouzitie

Upozornenie: Ak niektory z dielov chyba,
alebo je poskodeny, obratte sa na predajcu.

Upozornenie: Navod na montaz dlazdice so
systémom klik. Dlazdice sa pomocou systému
klik daju navzajom jednoducho spojit. Kazda
dlazdica ma spojovacie miesta na hranach.
Kvéli zafixovaniu polozte dve dlazdice bokom
tesne k sebe a potom na spojovacich miestach
tlacte, kym tieto nezapadnu.
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Upozornenie: Podlahové dlazdice kladte v
priestoroch s miernym sine¢nym svetlom a
vyvazenymi primeranymi teplotami, aby sa
zamedzilo tvorbe plesni a pokriveniu podlaho-
vych dlazdic. Davajte pozor na to, aby bol dodr-
Zany bo¢ny odstup min. 1,5 cm od vsetkych
stien, balkonovych zabradli a inych pevne
zabudovanych predmetov.

Ako podklad odporu¢ame hladky rovny beto-
novy povrch.

Musite zabezpec¢it, aby bol podklad absolutne
suchy. Preto treba podklad opatrit izolaénou
vrstvou.

Musi byt zabezpecéeny dostatocny odtok vody
(spad min. 2 — 3%) a zadné vetranie.
Nekladte na podklady, ktoré zadrziavaju vodu!
Nekladte na $trk, drvinu, travu ani na podobné
podklady!

Nepouzivajte Ziadne bo¢né ohrani¢enia
(soklové listy, zaslepenia a pod.), ktoré zabra-
Auju dodatocnému vetraniu.

Klik dlazdice je mozné priebezne pokladat
maximalne na plosné jednotky 10, prip. 15 m?
(v zavislosti od $tvorcového alebo obdlzniko-
vého tvaru terasy). Pri vac¢Sich terasach je
potrebné jednotlivé plosné jednotky predelit’
vetracimi mriezkami, resp. odvodriovacimi
drazkami, aby sa zabezpecilo dostato¢né
zadné vetranie terasy.

Material nevystavujte nadmernym zataziam.

Pokyny k udrzbe pre drevené dlazdice
Aby ste zachovali ich prirodzeny pévodny vzhlad,
radime vam dlazdice raz a viackrat roéne oSetrit alebo
ich oSetrit’ vtedy, ked drevena plocha za¢ne blednat:

— Vycistite ich kefou a jemnym mydlovym roztokom
cez texturu dreva, aby sa odstranil prach alebo
necistota.

— Nakoniec ich dostato¢ne oplachnite Cistou vodou.

— Ak je potrebné, mbzete drevo opatrne oSetrit’ aj
pomocou extra jemného brusneho papiera.

— Na ochranu a oSetrenie dreva pouZite olej uréeny
na zahradny nabytok, lanovy alebo teakovy olej.
Vzdy to najskor vyskusajte na nenapadnom
mieste.

— Ak dlazdica zostane natrvalo vonku, malo by sa jej
oSetrenie opakovat kazdé 2 — 3 mesiace.

V pripade agresivnych podmienok méze byt potrebné

este CastejSie oSetrenie.
Upozornenie: Vezmite na vedomie, Ze dre-
vené vyrobky sa mbézu podstatne zmenit, ak su
trvalo vystavené poveternostnym vplyvom,
akym je sInko a dazd. Mézu sa vyskytnut trh-
liny a mierne deformacie. Tieto si normalne a
v ziadnom pripade neznizuju kvalitu produktu.
Aby ste zachovali ich prirodzeny pévodny
vzhlad, radime vam dlaZdice raz a viackrat
ro¢ne oSetrit alebo ich oSetrit vtedy, ked dre-
vena plocha za¢ne blednut.
KedZe sneh spdsobuje zosvetlenie, trhliny a
zdeformovanie dreva, odporiéame vam tera-
sové dlazdice pred prvym snehom odloZit na
suchom a chranenom mieste.

Likvidacia obalu
Obal sa sklada z kartonu a plastov s prislusnym _(ry.
oznacenim, ktoré sa daju recyklovat. 8
— Tieto materidly odovzdajte na opatovné
vyuZzitie.

Instrukcje obstugi

Wskazéwka: W przypadku braku lub uszko-
dzenia czesci nalezy skontaktowacé sie ze
sprzedawca.

Wskazdwka: Instrukcja montazu ptlytki z sys-
temem zaczepowym. Ptytki mozna fatwo
faczy¢ ze sobg za pomoca systemu zaczepo-
wego. Kazda plytka ma miejsca tgczenia na
krawedziach. W celu zamocowania nalezy
przytozy¢ do siebie dwie ptytki bokami, nastep-
nie docisng¢ w miejscach tgczenia, az sie
zaczepia.
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Wskazoéwka: Ptytki podtogowe utozy¢ w miej-
scach o niewielkim nastonecznieniu i wyréwna-
nych $rednich temperaturach, aby unikng¢ ple-
$nienia i wykrzywiania ptytek podtogowych.
Nalezy zwréci¢ uwage, aby z boku zachowaé¢
odlegto$¢ co najmniej 1,5 cm od wszystkich
Scian, poreczy balkonowych lub innych przed-
miotéw zamontowanych na state.

Zalecamy jako podtoze gtadka i rowng
powierzchnie.

Nalezy zapewnic¢, aby podtoze byto catkowicie
suche. W zwigzku z tym podtoze powinno by¢
pokryte warstwg ochronna.

Koniecznie zapewni¢ sptyw wody (spad min. 2-
3%) i naptyw powietrza.

Nie uktada¢ na podkfadach wigzacych wode!
Nie uktadac na zwirze, grysie, piasku, trawie i
tym podobnych podtozach!

Nie stosowa¢ zadnych ograniczen bocznych
(listew cokotowych, oblicowan), ktére zaktdcajg
odpowiednig wentylacje.

Zatrzaskowe ptytki podtogowe mozna uktadaé
w cato$ci w modutach o powierzchni 10 m? lub
15 m? (w zaleznosci od kwadratowego lub pro-
stokgtnego ksztattu tarasu). Jezeli tarasy sg
wieksze, to poszczegdlne moduty powierzch-
niowe nalezy rozdzieli¢ kratkami wentylacyj-
nymi lub rynnami odwadniajgcymi; tylko w ten
sposob mozna zapewni¢ dostateczng wentyla-
cje tarasu.

Nie naraza¢ materiatu na nadmierne obcigze-
nia statyczne.

Wskazowki konserwaciji pltytek
drewnianych

Aby zachowa¢ oryginalny wyglad, zalecamy konser-
wacje ptytek raz lub kilka razy w roku badz gdy tylko
powierzchnia drewna zacznie blakng¢:

— Nalezy szczotkowac przy uzyciu delikatnego roz-
tworu mydta wzdtuz faktury drewna, aby usungé
pyt lub brud.

— Obficie sptukac czystg woda.

— W razie potrzeby mozna réwniez ostroznie prze-
trze¢ drewno bardzo delikatnym papierem piasko-
wym.

— Do ochrony i konserwacji drewna nalezy stosowaé
olejek pielegnacyjny do mebli ogrodowych, olej
Iniany lub teakowy. Najpierw nalezy wyprébowaé w
miejscu niewidocznym.

— Jesli ptytka przez diugi czas jest na zewnatrz, kon-
serwacje nalezy powtarzaé co 2-3 miesigce.

W przypadku agresywnych warunkéw moze by¢
konieczna jeszcze czestsza konserwacja pielegna-
cyjna.
Wskazéwka: Nalezy pamietaé, ze produkty
drewniane moga sie znacznie zmienic, jesli
beda przez dtugi czas narazone na dziatanie
warunkoéw atmosferycznych takich jak stonce i
deszcz. Mogg pojawi¢ sie pekniecia i niewielkie
odksztatcenia. Jest to normalne i w zaden spo-
s6b nie pogarsza jakosci produktu.
Aby zachowac oryginalny wyglad, zalecamy
konserwacje ptytek raz lub kilka razy w roku
badz gdy tylko powierzchnia drewna zacznie
blakng¢.
Poniewaz $nieg powoduje odbarwienia, pek-
nigcia i odksztatcenia w drewnie, zalecamy zto-
zenie ptytek tarasowych przed pierwszym $nie-
giem w suchym i chronionym miejscu.

Utylizacja opakowania
Opakowanie jest wykonane z kartonu i odpo- T4
wiednio oznakowanych tworzyw sztucznych,
ktdre mozna oddac¢ do ponownego wykorzysta-
nia.
— Oddac¢ te materiaty do ponownego wykorzystania.

m Priro¢nik za uporabo

Navodilo: V primeru manjkajo¢ega ali posko-
dovanega dela se obrnite na prodajalca.

Navodilo: Navodila za montaZzo ploS¢ s klik
sistemom. Plo$¢e se lahko enostavno sestavijo
s klik sistemom. Vsaka plo§¢a ima na robovih
spojna mesta. Za pritrditev enostavno na stra-
neh medsebojno prilagodite dve ploS¢&i in priti-
snite na spojna mesta, da se s klikom zasko-
¢ijo.

Art.-Nr. 126773

Navodilo: Talne plo$¢e polozite v obmogjih z
zmerno soncno svetlobo in zmernimi, uravno-
tezenimi temperaturami, da preprecite nasta-
nek plesni in krivljenje talnih plosS¢. Ob straneh
zagotovite najmanj 1,5 cm razmika od vseh
sten, balkonskih ograj ali drugih fiksno pritrje-
nih predmetov.

Za podlago priporo¢amo gladko in ravno
betonsko povrsino.

Zagotoviti je treba, da je podlaga povsem suha.
Na podlagi mora biti zato urejena ustrezna
zaporna plast.

Zagotovljena morata biti zadosten odtok vode
(padec najm. 2-3%) in prezracevanje z zadnje
strani.

Ne polagati na podlagah, kjer se zbira voda!
Ne polagajte na prod, drobir, pesek, trato ali
podobne podlage!

Ne uporabljajte stranskih omejitev (talne letve,
obloge itd.), ki preprecujejo zadostno prezrace-
vanje.

Plosc¢ice na klik je dovoljeno brez prekinitve
poloziti na najvecjih povrsinskih enotah 10 oz.
15 m? (glede na oglato ali podolgovato obliko
terase). Pri vecjih terasah je treba posamezne
povrsinske enote lo€iti s prezracevalnimi reSet-
kami oz. Zlebovi, da zagotovite zadostno pre-
zraCevanje terase.

Materiala ne izpostavljajte prekomernim static-
nim obremenitvam.

Navodila za nego lesenih plos¢

Za ohranitev prvotnega izgleda priporoamo ustrezno
nego plos¢ vsaj enkrat na leto oz. takoj, ko zacéne
lesena povrsina bledeti:

— Z blago milno raztopino odistite ploS¢e s Scetko
vzdolz lesnih Zil, da odstranite prah in umazanijo.

— Izperite z veliko koli¢ino Ciste vode.

— Po potrebi lahko les tudi previdno pobrusite z
izredno finim brusnim papirjem.

— Za za$cito in nego lesa uporabite olje za nego
vrtnega pohistva, laneno ali tikovo olje. Novo
sredstvo vedno preskusite na neopaznem mestu.

— Ce so ploS¢e vseskozi na prostem, je potrebno
postopek ponoviti na vsake 2-3 mesece.

V agresivnih pogojih bo morda potrebno postopek

nege izvajati Se bolj pogosto.
Navodilo: Upostevajte, da se lahko leseni
izdelki precej spremenijo, €e so trajno izpostav-
lieni vremenskim vplivom, kot je son¢no obse-
vanje in dez. Pride lahko do razpok in tudi do
manjsih deformacij. To je povsem normalno in
na noben nacin ne poslabsa kakovosti izdelka.
Za ohranitev prvotnega izgleda priporo¢amo
ustrezno nego plos¢ vsaj enkrat na leto oz.
takoj, ko zacne lesena povrsina bledeti.
Ker sneg povzroca razbarvanje, razpoke in
deformacije v lesu, priporo¢amo, da plosce za
teraso pred prvim snegom shranite na suhem
in zaS¢itenem mestu.

Odstranjevanje embalaze

Embalazo sestavljajo karton in ustrezno ozna-

Eeni plasti¢ni deli, ki se lahko predelajo za @

ponovno uporabo.

— Te materiale odstranite za ponovno predelavo.

m Hasznalati utasitas

Megjegyzés: Ha egyes alkatrészek hianyoz-
nak vagy sériiltek, kérem, forduljon az eladoé-
hoz.

Megjegyzés: A bepattané rendszer( padlélap
szerelési Utmutatdja. A padldlapokat a bepat-
tanod rendszerrel egyszerlien lehet egymasba
illeszteni. Minden padldlap élein vannak 6ssze-
koté helyek. A rogzitéshez egyszerien illes-
szen két padldlapot az oldalaval egymashoz,
majd addig nyomja az 6sszekoté helyeket,
amig azok bepattannak.
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Megjegyzés: A vetemedés és a penészedés
elkerulése végett fektesse a padldlapokat
olyan helyre, ahol szerényebb a napfény és a
hémérséklet kiegyenlitett. Kérem tgyeljen
arra, hogy minden falhoz, erkély korlathoz vagy
egyéb, szilardan beépitett targyhoz legalabb
1,5 cm-es oldaltavolsagot tartson.
Alapozasnak sima, egyenes betonfellletet
javasolunk.

Gondoskodni kell, hogy az alap legyen teljesen
szaraz. Ennek megfeleléen az alapot egy zaro-
réteggel el kell Iatni.

Biztositani kell a megfeleld vizlefolyast (lega-
labb 2-3%-0s esés) és hatsé szellbzést.

Nem szabad a vizet raktarozé alapokra lefek-
tetni!

Ne fektessen kavicsra, ztzottkére, homokra,
gyepre vagy hasonlé alapokra!

Ne alkalmazzon oldalsé korlatozasokat (lablé-
ceket, falburkolatot, stb.), mivel ezek akada-
lyozzak a kielégitd szelldzést.

A Click rendszeri burkololapokkal maximum
10ill. 15 m? fellleti egységeket lehet lefedni (a
négyszogletes vagy a hosszu teraszformanak
megfelel6en). Nagyobb teraszoknal az egyes
fellleti egysegeket szell6zéracsokkal ill. vizte-
lenit6é csatornakkal kell elvalasztani, hogy a
terasz megfelel6 hattérszell6zése biztositott
legyen.

Az anyagot ne tegye ki tulzott statikus terhelés-
nek.

Gondozasi tanacsok a fa
padlélapokhoz

Az eredeti megjelenés megtartasahoz javasoljuk, hogy
a padldlapjait évente egy vagy tébb alkalommal, vagy
amikor a fa felllete elkezd kihalvanyodni:

— A por és szennyezés eltavolitdsahoz kefélje végig
a fa erezete mentén egy gyenge mosodszeres viz-
zel.

— Tiszta vizzel alaposan 6blitse le.

— Szlikség szerint kezelheti a fat egy extra-finom-
sagu csiszolopapirral is.

— Afa védelmére és gondozasara hasznaljon kerti
butorokhoz valé gondozo olajat, len-, vagy "teak”
olajat. ElI6sz6r mindig egy kevéssé szem el6tt [évd
helyen prébalja ki.

— Ha a padldlap tartésan a szabadban marad, a
kezelést 2-3 havonta meg kell ismételni.

Agressziv korilmények kdz6tt a gondozasra még
gyakrabban is sziikség lehet.
Megjegyzés: Kérem lgyeljen arra, hogy a fa
termékek jelentésen megvaltozhatnak, ha
folyamatosan az id6jaras, az es6 és a napfény
éri 6ket. Repedések és kisebb vetemedés is
keletkezhetnek. Ez normalis és a termék miné-
ségét semmilyen mértékben sem rontja le.
Az eredeti kinézet megtartasédhoz ajanlatos a
padldlapjait évente egy vagy tobb alkalommal
gondozni, vagy amikor a fa felllete elkezd
kihalvanyodni.
Mivel a hé a faban szinvaltozast, repedéseket
és vetemedést okoz, ajanlatos a terasz padlo-
lapjait az els6 ho leesése el6tt egy szaraz és
védett helyen tarolni.

A csomagolas kezelése hulladékként
A csomagolas kartonpapirbél és megfelel6en Y,
megjeldlt mianyagokbdl all, amelyek ujrahasz-
nosithatok.
— Ezeket az anyagokat juttassa el az Ujrahasznositéd
helyekre.

LI Priruénik za upotrebo

Napomena: Ako kakav dio nedostaje ili je
ostec¢en, molimo obratite se na vaSeg trgovca.

Napomena: Montazno uputstvo plocCice sa
sistemom klika. Plocice se mogu jednostavno
staviti jedna u drugu koriste¢i sistem klika.
Svaka plo€ica ima mjesta za spajanje na ivi-
cama. Za fiksiranje jednostavno dvije plocCice
na stranama staviti jednu na drugu i tako priti-
snuti na mjesta za spajanje sve dok ne ulegnu.
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Napomena: Plocice poda pomijeriti u podrucja
sa obi¢nim sun¢anim svjetlom i normalnm tem-
peraturama, tako da se izbjegava plijesan i
kasnjenje. Pripazite na to, da se drzi bo¢no
odstojanje od cirka 1,5 cm prema svim zido-
vima, balkonskim ogradama ili drugim ¢vrsto
ugradenim objektima.

Preporucujemo glatku ravnu betonsku povr-
Sinu kao podlogu.

Mora se osigurati da je povrsina potpuno suha.
U skladu s tim, povrSinu treba opremiti sa izo-
lacijskim slojem.

Dovoljna odvodnja vode (nagib min. 2-3%) i
pozadinska ventilacija mora biti zajamc¢ena.
Nemoijte polagati na podloge koje ¢uvaju vodu!
Ne polagati na $ljunak, granulat, pijesak, travu
ili druge slicne podloge!

Nemojte koristiti bo¢na ogranienja (podne laj-
sne, oblaganje, itd.) koja sprecavaju dovoljnu
ventilaciju.

Plogice za uticanje klik-sistem, mogu se maksi-
malno kontinuirano polagati na jedinice povr-
Sine od 10 odnosno 15 m? (odgovarajuce kva-
dratnom ili duguljastom obliku terase). Za vece
terase svaka jedinica povrSine mora biti odvo-
jena sa ventilacionim reSetkama ili odvodnim
kanalima, kako bi se zagarantovala dovoljna
pozadinska ventilacija terase.

Ne izlazite materijal prekomjernim statickim
opterecenjima.

Upute za odrzavanje drvenih plocica

Da bi se odrzao prvenstveni izgled, mi vam savetu-
jemo, da plocice odrzavate jedan ili viSe puta godisnje
ili ¢im povrsina plocice pocinje da blijedi:

— Ribajte sa blagim otopljenjem sapuna uzduz drve-
nih pjega, da uklonite prijavstinu ili prasinu.

— Cistite sa dovoljno vode.

— Ako je potrebno, i isto tako mozete drvo pazljivo
obraditi sa posebno finim drvenim papirom.

— Za zastitu i njegu drveta koristite ulje za vrtlarski
namjestaj, laneno ulje ili ulje od tikovine. PokusSajte
uvijek prvo na nekom neprimjetnom mjestu.

— Ako ta plocica ostane stalno na slobodnom, onda
se to obradivanje treba ponavljati svaka 2-3 mje-
seca.

Kod agresivnih uslova mozda ¢e biti potrebna ¢eSc¢a
njega.
Napomena: Molimo obratite paznju, da se
drveni proizvodi mogu znatno promjenuti, kada
se stalno izlaZzu na sunce ili kiSu. Pukotine i isto
tako lagane deformacije mogu da nastanu.
One su normalne i ne smanjuju kvalitetu proi-
zvoda.
Da bi se odrzao prvenstveni izgled, mi vam
savetujemo, da plocice odrZavate jedan ili vise
puta godisnje ili ¢im povrsina plogice poc€inje da
blijedi.
Posto snijeg prouzrokuje gubitak boje, puko-
tine i deformacije u drvetu, mi preporu¢ujemo
da se plocice na terasi prije prvog snijega stave
na suho i zasti¢éeno mjesto.

Zbrinuti ambalazu

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuée (v,
oznacenih plasti¢nih materijala, koji se mogu
reciklirati.

— Te materijale dostavite za ponovnu uporabu.

m PyKOBO,D,CTBO no 3Kcnnyatauumn

YkasaHue: B cnyyae oTCyTCTBUSI UK NOBPEX-
[eHus Kakon-nnbo aetanun obpaTuTbes K Npo-
nasuy.

YkasaHue: PykoBOACTBO MO MOHTaXy NAUTKM C
cucTeMon 3alenkmBaHns. MNnTKM MOXHO
NOTHO COeanHNATL Mexay cobow NpocTon
cuctemMon 3awlenkmeanusa. Kaxgas nnutka
nmeeT MecTa CoeAUHEHUn Ha Kpomkax. [ns
drKcaumm NpoCcTo NoNoXuTe ABe noaxoasiume
no CTOpoHaM NNUTKW APYr Ha Aapyra v 3aTteM
Ha)XMUTe Ha MecTa CoeMHEHUI 40 UX 3allen-
KUBaHWs.

YkasaHue: Kepamuyeckue nnutku 4ns nona
Ha y4yacTkax C yMEPEHHbLIM CONHEYHbIM CBETOM
1 cbanaHcpoBaHHbIMU YMEPEHHbIMU Temne-
paTtypamu HeobxoamMMo ykrnaablBaTh Tak,
4TO6bI N3GEXaTh 06Pa3oBaHNsA NNECEHN U
KOPOGNEHUs HaMOMbHbIX KEPaMUYECKMX M-
TOK. Heobxoanmo cneauTb 3a TeM, YTOObI NoOa-
OepxuBancs MUHUM. nHTeBan B 1,5 cm ans
BCEX CTEH, nepun 6ankoHOB U Apyrnx
NMPOYHO 3aKpenneHHbIX 0OBHEKTOB.

MbI pekomeHayeM Mcronb3oBaTh B KayecTse
OCHOBaHWS NPSIMYHO rMaaKyo GETOHHYO
NOBEPXHOCTb.

BHumaHue! OcHoBaHue aomkHo 6bITb abco-
NOTHO cyxum. CnefoBaTernibHO, Ha Hero Heob-
XOAMMO HaHeCTU rMapPOM30NALMOHHDBIN CMOW.
J[lonxHbl 6bITb 06eCneYeHbl 4OCTaTOYHbIN CTOK
BOAbl (MUH. YKNOH 2-3%) 1 BEHTUNAUWS.

Ha npoknagbiBaTb Ha OCHOBaHUSIX, HaKansmm-
BaloLwux sogy!

He npousBoauTb yKnagky Ha ranbky, webeHb,
Necok, ra3oH Unn NoaobHbIe ocHoBaHUS!

He ncnonb3oBaTtb GOKOBbLIX OrpaHuYUTENe
(nnuHTyCa, obLuMBKa U T. A.), NPENATCTBYOLLNX
[0CTaTOMHOM BEHTUNSILUN.

Pa3bemHoe (MogyrnbHOe) HanonbHOe NoKpbI-
THE MOXHO yKnagblBaTb 6e3 npoemos
(cnnowwb) Ha y4acTok NnoLaablo MakcUmMym
10 — 15 kB. METPOB (COOTBETCTBEHHO KBagpaT-
HOW W NpsiMoyronbHow doopme Teppacsl). Ha
B6onbLUNX Teppacax Kaxablii OTAENbHbIN yya-
CTOK AOMKeH ObiTb pasgeneH BEHTUNALMOH-
HbIMW peLleTKaMu UNu ApeHaxHbIMK KaHa-
namu, 4tTo6bl 06eCnevnTb JOCTATOUHYIO BEHTU-
NAUMKU Teppachl.

He nogsepratb Matepuan Ype3aMmepHbIM cTaTu-
YeCKUM Harpyskam.

PekomeHaauum no yxoay 3a
AepeBsAHHbLIMU TeppacHbLIMU
NAMTKamMm

YT106bl COXpaHUTb NEPBOHAYanbHbIN BUA, Mbl PEKO-
MeHayem Bam yxaxusaTtb 3a Bawuen nnMtkon ognH
UIN HECKOIBKO pa3 B rof U Kak ToNbKo AepeBsiHHasN
NOBEPXHOCTb HAYHET 0BEeCLBEYMBATLCS:

— OYNCTUTb NANTKY LLLETKOM C MATKUM MbINbHBIM pac-
TBOPOM BOfb TEKCTYPbI APEBECHHbI, YTOObI yaa-
TNATb NbIfb UNK TPA3b.

— MpomMbITe 6ONBLLUMM KONMYECTBOM YUCTON BOAbI.

— B cnyyae Heo6XxoaMMOCTU, MOXHO TaKke OCTO-
poaHo obpaboTaTh ApeBeCuHy HaxaadHoW LKyp-
KOW BbICLLUEro KayecTsa.

— [nsa 3awmThl 1 yxoaa 3a 4peBECMHON NCNOMb30-
BaTb Macro fno yxoAy 3a cafoBoi MeGenbto, NbHs-
Hoe unu TMkoBoe Macno. CHavana scerga Heobxo-
avmo nonpoboBaTb Ha He3aMeTHOM MecTe.

— Ecnu nnutka gnutenbHoe Bpems octaetcs Ha
OTKPbITOM BO3ayXe, He06Xx0aAMMO NOBTOPSITE 0b6pa-
60TKy Kaxable 2 — 3 MmecsiLa.

Mpw arpeccuBHbIX YCNOBUAX ANS yXo4a MOXeT noTpe-

6oBaTbcs elle 6onee yactas obpaboTka.
Yka3zaHue: O6paTvTe BHUMaAHWE Ha TO, YTO
n3aenust 3 ApeBeCKHbl MOTFYT 3HAYUTENBHO
MEHSITbCSI, €CIN OHW NOABEPraKTCA ANUTENb-
HOMY BO3AENCTBUIO TakMX MNOrOAHBIX YCIIOBUIA,
KaK conHue unu goxab. MoryT nosiBnatbes
TpeLwuHbl 1 Aaxe Hebonblune gedopmaunn.
OHM CYNTaKTCSt HOPManbHBIMU U HUKOUM
06pa3om He CHMXKaIOT Ka4eCTBO U3AENUSI.
YT106bI COXPaHUTL NepBOHaAYanbHbIN BUA, Mbl
pekomeHayem Bam yxaxwusatb 3a Bawen
NIAMTKON OAMH UM HECKONbKO pa3 B rog Unm
KaK TONbKO AepeBsiHHas NOBEPXHOCTb HAYHET
obecuBeymBaTbCs.
Tak kak cHer Bbi3biBaeT obecLBeynBaHune, Tpe-
LUMHbI 1 fechopmauum B ApEBECUHE, Mbl PEKO-
MeHZyeM nepep nepBbIM CHEFOM XpPaHUTb Tep-
pacHble MANTKN B CyXOM U 3aLLMLLEHHOM
mecrTe.

Yrunusauusna YyNaKoBKU

YnakoBKka U3roToBrieHa U3 KapToHa, a Takke u3 vy,
onpegeneHHbIM 06pa3oM NPOMapKMPOBaHHbIX
nrnactmacc, KotTopble BNocneacTBum MoryT
6bITb NepepaboTaHbl A4nA BTOPUYHOTO UCNOSb-
30BaHuS.
— Heobxogmmo nepegatb 3T MaTepuansl Ans BTO-
PUYHOTO NCMOMNb30BaHMSA.

WUHdopmauusa o rapaHTUmn u cpoke cryxobl
yKa3saHa Ha MapKMpoBKe YNakoBKW NPOAYKLUM.
WUHdopmauusa o gate N3rotoBneHns ykasaHa Ha
ToBape. UHdopmauumio o ctpaHe nponcxoxaeHUs
CMOTPUTE Ha MapKUPOBKe YNaKOBKU NPOAYKLUN.
HE NOANEXWUT OBA3ATEJNIbHOU
CEPTU®UKALIM U OEKNAPUPOBAHUIO
COOTBETCTBUA
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[ O3nyies xprong
Ymodeign: Eav éva atrod Ta eEapTApaTa AgiTTe 1
eival EAATTWHATIKOG, aTTEUBUVOEiTE OTOV
TTWANTA.

Ymodeign: Odnyieg auvapuoAdynong TTAOKI-
diou pe 0UOTNUA KOUPTTWHOTOG. Ta TTAOKGKIO
uTTOpPOUV VO GUVOEBOUV TO £va PE TO GAAO HECW
€VOG ATTAOU CUOTANATOG KOUNTIWHOTOG. K&Be
TAOKAKI £X€1 oNuEia ouvdeong oTIG akpég. MNa
TN OTEPEWOT, ATTAWG TOTTOBETAOTE dUO TTAAKA-
KIQ JE TNV OKMJN Tou €VOG TTAVW OTNV OKJI TOU
GAANOU KaI OTN OUVEXEID TTIECTE T ONUEIa oUV-
BEONG PEXPI VO a0PAAiTOUV.

Ymwodeign: TomoBeTAoTE Ta TTAAKAKIa daTTéSOU
o€ TIEPIOXEG ME NAIOKO QWG YIa T CUVAPUOAS-
yNon Kal 0€ I00pPOTTNUEVES EUKPATEG BEPUO-
KPACieg, yIa va aTTOQUYETE T HOUXAA KaI TRV
TTapapOPPWOT OTa TTAAKAKIA daTTEOOU. AABETE
uTTOWN OTI TTPETTEI VA TNPENBET pIa TTAEUPIKA
amréoTaon TouA. 1,5 cm 1Tpog GAoug Toug Toi-
XOUG, Ta KIYKAIBWHATA PTTAAKOVIWY | GAAa OTa-
Bepd TOoTTOBETNHEVA QVTIKEIPEVA.

ZuvIOTOUE I Agial, ETTITTEDN ETTIPAVEID UTTETOV
WG UTTéCTPWHA.

Mpétrel va 100QOAIGTE OTI TO UTTOOTPWHA Eival
ATTOAUTWG OTEYVO. ZTO UTTOOTPWHA TTPETTEI VO
TOTTOBETNOET AVTIOTOIXA HIO OTEYAVWTIKA ETTIKA-
Auyn.

Mpétrel va dlacpalifeTe TNV €TTAPKA duvaTo-
TNTa dIAQUYNG Tou vePoU (eAdy. kAion 2-3%) kai
QEPIOUOU TTIoW.

Mnv kdavete ToT0BETNON O€ UBPOPIAT UTTO-
oTpwpara!

Mnv ToTroBeTEITE TO TIPOIGV TTAVW O€ XaAIKIQ,
Wneideg, dupo, ypaaidl A TTapdéyola UTTooTPW-
patal

Mn xpnoiyoTtroigite TTAEUPIKOUG TTEPIOPITHOUG
(ooBareTi, eMKAAIWEIG K.ATT.), OI OTTOiOI EUTTO-
Oidouv ToV ETTOPKN £60EPITUO.

Ta KOUPTTWTA TTAAKGKIO JTTOPOUV VO TOTTODE-
ToUVTal €VIAia O€ ETTIPAVEIEG PE PEYIOTO EYPa-
B6v atd 10 éwg 15 m? (avaAoya o€ TETPAYWVN
1| HOKPOOTEVN BEPAVTA). L€ HEYOAUTEPES BEPA-
VTEG, Ol JEHOVWUEVEG ETTIQPAVEIEG TTPETTEI VA DIa-
XwpidovTal ye TAaioia e§agpiopou A afabn
auAdkia aTpdyylong, WOTE va OI0CPAAICTEI O
ETTOPKAG AEPIOPOG TTiIoW aTré Tn Bepdvra.

Mnv emBapuveTe T0 UAIKO pE UTTEPBOAIKG Pop-
Tia.

Ymodeigeig wepiroinong yia SUAIva
TTAOKAKIO

MNa va diatnpnBei n apxikn eEwTEPIKA YN TOUg, 00G
OUPBOUAEUOUE VA TTEPITTOINOTE T TTAOKAKIO 0OG Hia
TIEPIOOOTEPEG POPEG TO XPOVO 1 6TaV N EUAIVN ETTIPA-
vela apxicel va EeBwpiader:

— BouprtoioTe pe éva ATTI0 oamouvovePo Katd PrKog
TWV IVWV Tou §UAOU, YIa va a@aipéTETE TN OKOVN Kal
™ Bpwuid.

— =emAUveTe Pe apBovo, Kabapod vepod.

— Edv xpelaaTei, UTTopeiTe €1TIONG va XPNOIMOTIOIN-
OETE PE TTPOCOXK OTO EUAO £va AETITOKKOKO YUOAS-
XOpTo.

— TNa Tnv TTpoaTagdia Kal Tnv TTePITToinon Tou {UAoU
XPNoiygoTroinoTe AGdI TTEPITIOINONG YIa ETTITTAQ
KATTOU, AivéAaio 1) Aadi yia EUAo teak. MpooTabeite
TTAVTa TTPWTA O€ €va DIAKPITIKO ONUEIo.

— Edv 10 TTAQKGKI TTApApéVEl CUVEXWS OTO UTTaIBPO,
n emegepyaaoia TPETEl va eTTavaAapBaveral KGOe 2-
3 pnveg.

>¢& Bapl€ég OUVONKEG EVOEXETAI VA OTTAITEITAI OKOUA

OuXVOTEPN £TTECEPYQTIa yIa TNV TTEPITTOINDN.
Ymwodeign: AdBete urdyn omi Ta EUAIvVa TTPoid-
vTa eVOEXETAI VA TPOTTOTTOINBOUV ONUAVTIKA,
&TaV EKTIBEVTAI CUVEXWG OTIG KAIPIKEG TUVON-
KEG, OTTWG aTov AIo Kai TN Bpoxr. MTopei va
TIPOKUWOUV PWYHEG, KABWG Kal MIKPEG TTapa-
HOPQWOEIG. AUTO €ival QUAIOAOYIKO Kal BeV
€TTNPEACEl O€ Kaia TIEPITITWON apvNTIKE TNV
TT0IOTNTA TOU TTPOIGVTOG.
Ma va diatnpnBei n apxIkn wTEPIKR dwn TOug,
0aG CUPBOUAEUOUYE VO TTEPITTOINGTE TA TTAQKG-
KIQ 0ag Yia 1) TTEPICCOTEPEG POPEG TO XPOVO 1
étav n §UAivn emipaveia apxigel va EeBwpPIAdel.
E1eidn 1o x16vi TTpokaAEi atroxpwuaTtious,
PWYUEG KOl TTAPAPOPPWOEIG OTO EUAO, 0OG
OUVIOTOUWE TTPIV ATTO TO TTPWTO XI6VI va atrodn-
KEUETE Ta TTAOKAKIO BEPAVTAG O€ Eva aTEYVOS KOl

TIPOOTOTEUNEVO HEPOG.
A160gon TnG cuokeuaoiag

H ouokeuaoia atroTeAeiTal atrd XapTovi Kal
TIAACTIKG PE AVTIOTOIXN Oruavan, Ta oTroia
UTTOpPOUV VO avakuKAwBoUv.

— AloBéTeTe auTd Ta UNIKG TTPOG avaKUKAWON.
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Handleiding

Aanwijzing: Als een van de onderdelen ont-
breekt of is beschadigd, moet u zich wenden tot
de verkoper.

Aanwijzing: Montagehandleiding tegel met
kliksysteem. De tegels kunnen gemakkelijk in
elkaar worden gevoegd met het kliksysteem.
Elke tegel heeft verbindingspunten aan de ran-
den. Om te bevestigen simpelweg twee tegels
aan de randen passend op elkaar leggen en op
de verbindingspunten drukken tot deze vast-
klikken.

Aanwijzing: Vloertegels en bereiken met
gematigd zonlicht en gelijkmatige gematigde
temperaturen plaatsen, om schimmel en
scheeftrekken van de vloertegels te vermijden.
Let erop dat er een afstand van 1,5 cm wordt
gerespecteerd ten opzichte van muren, balkon-
ballustrades of andere gemonteerde voorwer-
pen.

Wij adviseren een gladde effen betonnen
bodem als ondergrond.

De ondergrond moet gegarandeerd droog zijn.
Overeenkomstig moet de ondergrond met een
keerlaag zijn uitgerust.

Voldoende waterafvoer (verhang min. 2-3%)
en ventilatie moeten gegarandeerd zijn.

Niet op wateraccumulerende ondergronden
leggen!

Niet op grind, fijne steentjes, gras of dergelijke
ondergrond leggen.

Geen begrenzingen aan de zijkant (sokkelrails,
blindering etc.) gebruiken die een afdoende
ontluchting verhinderen.

De klik-tegels mogen uitsluitend op opper-
vlakte-eenheden van max. 10 of 15 meter
(overeenkomend met een vierkant of langwer-
pig terras) worden gelegd. Bij grotere terrassen
moeten de afzonderlijke oppervlakte-eenhe-
den met ventilatieroosters of afvoerkanalen
worden gescheiden, zodat het terras vol-
doende wordt geventileerd.

Het materiaal niet blootstellen aan overmatige
statische belasting.

Onderhoudsinstructies voor
houttegels

Om het oorspronkelijke uitzicht te bewaren, raden wij

u aan, uw tegels één of meerdere keren per jaar te

(Iznderhouden zodra het houtoppervlak begint af te ble-
en:

— Borstel met een milde zeepoplossing langs de
houtnerven om stof of vuil te verwijderen.

— Spoel royaal met klaar water.

— Indien nodig, kunt u het hout ook voorzichtig met
extra fijn schuurpapier behandelen.

— Voor de bescherming en verzorging van het hout
gebruikt u een voedende olie voor tuinmeubels,
lijnolie of teakolie. Probeer het steeds eerste uit op
een onopvallende plaats.

— Als de tegel voortdurend aan de open lucht is, moet
de behandeling om de 2-3 maanden worden her-
haald.

Bij aggressieve omstandigheden kan frequentere

behandeling ter bescherming nodig zijn.
Aanwijzing: Let erop dat houtproducten kun-
nen veranderen, als ze voortdurend aan de
weersomstandigheden zoals regen en zon zijn
blootgesteld. Scheuren en kleine vervormingen
kunnen verschijnen. Dit is normaal en vermin-
deren op geen enkele manier de kwaliteit van
het product.
Om het oorspronkelijke uitzicht te bewaren,
raden wij u aan, uw tegels één of meerdere
keren per jaar te onderhouden zodra het hou-
toppervlak begint af te bleken.
Omdat sneeuw de ontkleuring, scheuren en
vervorming van het hout versnellen, raden we
aan om de terrastegels voor de eerste sneeuw
op een droge en beschermde plaats te bewa-
ren.

Verpakking verwijderen

De verpakking bestaat uit recyclebaar karton
en overeenkomstig aangegeven recycleerbare
kunststoffen.

— Gooi dit materiaal bij recycleerbaar afval.

E Bruksanvisning

Obs: Om nagon del saknas eller ar skadad ber
vi dig kontakta forséljaren.

Art.-Nr. 126773

Obs: Montageringsanvisning for golvplattor
med klicksystem. Plattorna fogas enkelt in i
varandra med ett klicksystem. Varje platta har
fogstéllen i kanterna. For att fixera lagger man
helt enkelt tva plattor med sidorna pa varandra
och trycker pa fogstallena tills de klickar fast.

Obs: Golvplattorna ska laggas i omraden med
mattligt solljus samt jamn och lagom
temperatur. Pa sa satt undviks mogel och
distorsion. Se till att sidoavstandet till vaggar,
balkongrécken eller andra fast installerade
foremal ar minst 1,5 cm.

Vi rekommenderar en glatt, jamn betongyta
som underlag.

Underlaget maste vara helt torrt. Vid behov ska
underlaget forses med ett sparrskikt.

Tillracklig vattendranering (fall min. 2-3%) och
ventilering maste sakerstallas.

Ska inte laggas pa vattenlagrande underlag!
Far ej laggas pa grus, stenskarvor, sand,
grasmatta eller liknande underlag!

Anvand inga sidobegransningar (sockellister,
paneler etc.) som férhindrar tillracklig
ventilation.

Plattorna far I1aggas genomgaende pa ytor pa
max 10 resp. 15 m? (motsvarade en kvadratisk
eller langsgaende terassform). For stérre
terrasser maste de enskilda ytenheterna delas
av med ventilationsgaller resp.
draneringsrannor for att en tillracklig ventilering
av terrassen ska kunna sakerstallas.
Materialet far inte utsattas for alltfor kraftig
statisk belastning.

Skotsel av traplattor

For att plattorna ska bevara sitt ursprungliga utseende
rekommenderar vi att du underhaller dem minst en
gang per ar eller sa fort traytan borjar blekna.

— Borsta med en mild sapldsning i adringsriktningen
for att ta bort damm eller smuts.

— Spola darefter med rent vatten.

— Vid behov kan du aven slipa tramaterialet forsiktigt
med extrafint sandpapper.

— Anvand en vardande olja for tradgardsmaobler,
linolja eller teakolja for att skydda och varda traet.
Testa alltid forst pa ett omrade som inte syns.

— Om plattorna ar permanent utomhus, ska
behandlingen upprepas var annan till var tredje
manad.

Vid aggressiva omgivningsvillkor kan behandlingen
ske annu oftare.
Obs: Tank pa att traprodukter paverkas kraftigt
av att standigt vara utsatta for
vaderforhallanden som solljus eller regn. De
kan spricka eller deformeras. Detta ar normalt
och forsamrar inte pa nagot satt produktens
kvalitet.
For att produkten ska bevara sitt ursprungliga
utseende rekommenderar vi att du underhaller
den minst en gang per ar eller sa fort traytan
borjar blekna.
Snd orsakar missfargningar, sprickor och
deformation av tramaterialet, darfor
rekommenderar vi att du lagrar terrassplattorna
pa ett torr och val skyddad plats innan den
forsta snén faller.

Bortskaffa forpackningen

Forpackningen bestar av kartong och O,
uppmarkta plaster som kan atervinnas.

— Lamna dessa material for atervinning.

m Kayttoohje

Huomautus: Jos jokin osa puuttuu tai on
viallinen, ota yhteyttéd myyjaan.

Huomautus: Lukkoponttilaattojen
asennusohje. Laatat voidaan yhdistaa toisiinsa
helposti klikkaamalla. Jokaisen laatan sivuilla
on litoskohta. Kiinnita kaksi laattaa helposti
asettamalla niiden sivut sopivasti toisiinsa ja
paina litoskohtia, kunnes ne napsahtavat
kiinni.
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Huomautus: Asenna lattialaatat alueille, jotka
saavat kohtuullisesti auringonvaloa ja joilla on
kohtuulliset lampétilat homeen
muodostumisen ja lattialaattojen kayristymisen
valttdmiseksi. Varmista, etta kaikkiin seiniin,
parvekaiteisiin tai muihin Kiinteisiin
rakennelmiin jaa vahintaan 1,5 cm:n vali.
Suosittelemme alustaksi tasaista ja
vaakasuoraa betonipintaa.

On varmistettava, etta alusta on taysin kuiva.
Siten alustassa tulee olla lapéaisematon kerros.
Veden riittdva valumismahdollisuus (kaltevuus
vah. 2-3%) ja taustan ilmanvaihto on
varmistettava.

Ala asenna vetta imeville alustoille!

Ala asenna soralle, hiekalle, nurmikolle tai
samantapaisille alustoille!

Ala kayta sivuesteité (sokkelilistoja, verhouksia
jne.), jotka estavat riittdvan ilmanvaihdon.
Lukkoponttilaatat saa asentaa yhtenaisesti
korkeintaan 10 tai 15 m?:n pintaosuuksille
(terassin nelidmaisesta tai pitkittaisesta
muodosta riippuen). Suuremmilla terasseilla
taytyy yksittaiset pintaosuudet erottaa
ilmanvaihtoritililla tai vedenpoistourilla, jotta
terassin taustan riittdva ilmanvaihto on taattu.
Al3 altista materiaalia koville staattisille
rasituksille.

Puulaattojen hoito-ohjeet

Alkuperaisen ulkonadn sailyttdamiseksi suosittelemme,
etta laattoja hoidetaan yhden tai useamman kerran
vuodessa tai heti, kun puun pinta alkaa haalistua:

— Poista poly tai lika harjaamalla miedolla
saippualiuoksella puun syita pitkin.

— Huuhtele runsaalla puhtaalla vedella.

— Voit my6s tarvittaessa kasitellad puuta varovasti
erittéin hionolla hiekkapaperilla.

— Kayta puun suojaamiseen ja hoitoon
puutarhahuonekalujen hoitodljya, pellava- tai
tiikkioljya. Kokeile sita ensin piilossa olevassa
paikassa.

— Jos laatat ovat jatkuvasti ulkona, kasittely tulee
toistaa 2—3 kuukauden valein.

Rankissa olosuhteissa hoito taytyy mahdollisesti

suorittaa vieldkin useammin.
Huomautus: Ota huomioon, ettéd puutuotteet
voivat muuttua huomattavasti, kun ne altistuvat
jatkuvasti saaolosuhteille, kuten
auringonpaisteelle ja sateelle. My6s halkeamat
ja pienet muodonmuutokset ovat mahdollisia.
Se on normaalia eika heikenna tuotteen laatua.

Alkuperaisen ulkonadn sailyttamiseksi
suosittelemme, ettd laattoja hoidetaan yhden
tai useamman kerran vuodessa tai heti, kun
puun pinta alkaa haalistua:

Koska lumi aiheuttaa puuhun haalistumia,
halkeamia ja muodonmuutoksia,
suosittelemme, etta terassilaatat varastoidaan
ennen ensimmaista lumisadetta kuivaan ja
suojattuun paikkaan.

Pakkauksen havittdaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti (v,
merkityistd muoviosista, jotka voidaan antaa %@
kierratettaviksi.

— Vie ndma materiaalit uudelleenkaytettaviksi.

[#¥] naiipanany Goibinwa
HYCKaynblK . .
Hyckay: Kangan ga 6ip 6eneKTiH )KOKTbIfbl
HeMece xapaMcCbl3abifbl XafgaiblHaa
caTylblfa xabapracbiHpi3.

Hyckay: LLepTy xyieci 6ap nnutanapabl MOH-
Taxxgay GoMbliHWa Hyckaynblk. Mnutanapabl
6ip-bipiHe KapanaiibiM LUepTY Xyheci apKbibl
TbIFbI3 KOCyFa 6onagel. Op6ip NNUTaHbIH Xue-
riHae KocbinyFa apHanfaH opHbl 6ap. bepikTik
YLUIH XXMEeKTepi Calkec KeneTiH eki NnuTaHbl
6ip-6ipiHe xancapnacTblpbin, 6annaHbicaTbiH
XepnepiH LWepTinreH ApbiObIC WbIKKaHLLA
6acblHbI3.

Hyckay: KyH cayneci ken TyceTiH xaHe bipka-
NbINTbl TEeMNepaTtypa TeHAECTIpinreH eqeH
aymarblHa apHarnfaH Kepamukanblk nnuTa-
napabl 3eHHIH nanga 6onybliHa XXaHe eAeHHiH,
KepamuKanblk nnuMTanapbliHbiH 6yniHyiHe xon
6epmenTiHaen kanay kepek. bapnblk kabbipra-
napra, 6ankoH kaHaTTapblHa xaHe backa aa
MbIKTbI OekireH HbicaHaap yLWiH 1,5 cM MUHK-
Manapl apanblk cakTanyblH kagaranay Kepek.
Heri3 peTiHae Teric 6eToHablk 6eTTi nangana-
HyAbl YCbIHAMbI3.

Hasap aynapbiHpI3! Heris TonbikkaHAbl Kyprak
6onybl Kepek. [lemek, oFaH rmapooKLLaynarbILL
KabaT xafblnybl KEpek.

CyAblH XeTKINIKT afbl3binybl (MUH. kenbey 2-
3%) eHe XenpaeTiny kamTamachI3 eTinyi
Kepex.

Cy XuHanaTbIH Herizgepae Teceyre 6on-
Mangbl!

XKyMbIp Tac, KMbIpLUbIK Tac, KyM Hemece Keran
Heri3ai kepnepre Teceyre 6onmanabi!
YKeTkinikTi Typae xengertyre keaepri 6onatbiH
Oynipnik WwekTeriwTepai (NMHTYC, Xuektey
xaHe T.6) nanganaHyra 6onmanabl.

BekiTkiw nnutanapasbl eH kebi 10 Hemece 15 m?
anmakTa y3aikci3 Teceyre 6onagbl (LLapLubl
Topi3ai Hemece y3apTbinFaH Teppaca niwiHiHe
6annaHbICcTbl). Teppaca ynkeHipek 6onraH
Xafganaa, TeppacaHblH KeTKINIKTI enaeTinyi
KaMTamacbI3 eTy YyLiH, 6enek 6eTTik Geniktep
XenaeTy TopbIMEH HEMece afbldy KaHanaa-
pbIMeH GeniHyi Tuic.

Matepuanfa wamagaH TbiC CTaTuKanbIK KyLl
KongaHyra 6onmManabl.

Arawi Teppaca nnutanapbiHa KYTIM
»)acay O6oMbIHLWA YCbIHbICTap

BacTankbl CbIpTKbI TYPiH CakTay YLiH, nnuTara
XbInblHa 6ip He GipHeLue peT Hemece aralu 6eTi Tyccis-
fAeHe bacTtaraH kesge KyTiM KepceTyre keHec bepemis:

— MnuTaHbl KbInLakneH xaHe )xymcak cabbiHabl
epiTiHOIMEH Cypek TeKCcTypachlIHbIH 6obIMEH
Ta3apThbin, WaH MeH Kipai KeTipiHi3.

— Ta3a cyablH YNKeH MenLepiMeH Xybin LWbIFbIHbI3.

— KaxeT 6onraH xargarnaa, CypekTi »xoFapbl canarbl
KaXKakCbIAbIPFEIMEH e akblpblHAan eHaeyre
6onaapl.

— CypekTi Kopray >aHe OfFaH KyTiM >acay YLUiH
6akLua xxmhasblHa KyTiM XKacayFa apHarnfaH Mangsl,
3bIfbIP HEMeCe TUK MaliblH Nanganany kepek.
AngbIMeH ke3re TYCNenTiH xxepae KonaaHbin
KOPpiHi3.

— Erep nnuta y3ak yakblT alblk ayafa kanatblH
6onca, eHaeyai ap 2 — 3 aii calibliH KaTanan Typy
Kepek.

AybIp xaFgannapaa KyTiM >kxacay YLWiH ogaH ga xui

eHaey KaxeT 60nybl MyMKiH.
Hyckay: CypekTeH xacanfaH byiibimaapra KyH
He xaHObIp CUSIKTBI aya paribIHbIH Xafgannapbl
y3aK yakbIT acep eTKeH xaffaviaa, onapabiH
TYpi aiTapnbikTam e3repyi MyMKiH ekeHgiriHe
Hasap ayAapblHbI3. XKapblKTap xoHe TinTi
LwafbIH Aecbopmauumanay nanga 6onybl MyMKiH.
Bynap kanbinTbl 6onbin ecenteneqi xaHe
OylbIM canacblH €Ll XXONMeH TeMeHaeTnenai.
BacTankpl CbIpTKbl TYPiH CaKTay YLUiH, nnuTara
XblInblHa 6ip He BipHelue peT Hemece aFaLl 6eTi
TyccisaeHe bacTaraH ke3fe KyTiM kepceTyre
KeHec bepemis.
Kap cypekTe TyccisaeHyai, »xapblkTap MeH
nedopmMauusinayabl TyablpaTblHAbIKTaH,
anfalkbl kap xaymac 6ypblH Teppaca nnuTa-
napbIH KypraK XaHe KopfasfFaH xepre Kotora
KeHec bepemia.

Opamabl kagere xaparty
OpaMm KapTOHHaH XaHe KeniH KalTa nanganaHy
YLUiH kaTa eHAenyi MymkiH 6enrini 6ip agicneH
6enrineHreH nnacTMaccanapgaH >xacanfaH.
— byn matepuangapabl ekiHWwi peT KonaaHy YLiH
OTKi3y KaxeT.

Keninaik neH Kbi3ameT eTy Mep3imi Typanbi
aknapar eHiMHiH KanTaMacbiHAaFbl TaH6anamaaa
KepceTinreH. OHAipinreH KyHi Typansi aknapar
Tayap ycTiHae 6enrineHreH. LLbikkaH en Typanbi
aKnapart eHiMHiH KanTamacblHAarbl 6enrinemene
kepcetinreH. MIHOETTI CEPTUGUKATTAYFA
XXOHE COUKECTUIIKTI XKAPUANAYFA
XATNAUAObI
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